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СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
Тридцать девятый ;год

ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ
Тридцать девятая сессия
Пункты 68, 69, 124, 125 и 130
предварительной повестки дня*

РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ДЕКЛАРАЦИИ
ОБ УКРЕПЛЕНИИ МЕЖДУНАРОДНОЙ
БЕЗОПАСНОСТИ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПОЛОЖЕНИИ УСТАВА
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИИ
О КОЛЛЕКТИВНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ
ПОДДЕРЖАНИЯ МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА
И БЕЗОПАСНОСТИ

РАЗВИТИЕ И УКРЕПЛЕНИЕ ДОБРОСОСЕДСКИХ
ОТНОШЕНИИ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ МЕЖДУ
ГОСУДАРСТВАМИ

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО
РАЗРАБОТКЕ МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНВЕНЦИИ
О БОРЬБЕ С ВЕРБОВКОЙ, ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ,
ФИНАНСИРОВАНИЕМ И ОБУЧЕНИЕМ НАЕМНИКОВ

Письмо Постоянного представителя Афганистана
при Организации Объединенных Наций о"т~
6 сентября 1984 года на имя Генерального

секретаря

Имею честь сообщить Вам, что поверенный в делах посольства
Пакистана в Кабуле был приглашен 22 августа 1984 года в министерство
иностранных дел, где ответственный сотрудник первого политического
отдела вручил ему вербальную ноту следующего содержания:

"Власти Исламабада, за которыми следуют средства массовой
информации империалистических стран развернули недавно еще
одну клеветническую пропагандистскую кампанию, утверждая., что
вооруженные силы Демократической Республики Афганистан ведут
агрессивные действия против Пакистана на суше и в воздухе.
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Соответствующие власти Демократической Республики Афга-
нистан заявляют, что никаких нападений ни на суше, ни с возду-
ха против Пакистана не совершалось. Гни считают обвинения влас-
тей Пакистана чистой ложью и решительно отвергают их.

В период приближения Женевских переговоров и тридцать де-
вятой сессии Генеральной Ассамблеи власти Исламабада по указа-
нию американских и китайских кругов.и з сговоре с ними во имя
достижения политических и пропагандистских выгод разыгрывают
нелепые спектакли и путем грязной и лживой пропаганды упорно
пытаются ввести в заблуждение общественное мнение Пакистана и
всего мира, поставить преграды на пути достижения прогресса на
Женевских переговорах и инспирировать враждебные выступления в
Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций.

Власти Исламабада прекрасно знают, что подобные неоднократ-
но использовавшиеся в прошлом уловки устарели и что время для
выдвижения таких безосновательных обвинений и злобных измышле-
ний прошло и они потеряли свою действенность. Настаивая на
этих лживых обвинениях, власти Пакистана стремятся прикрыть
свою враждебную деятельность, которая превратила Пакистан в
плацдарм агрессии и базу подготовки афганских контрреволюцион-
ных элементов с целью осуществления этими сеющими разрушения
наемниками агрессивных действий против территории Демократи-
ческой Республики Афганистан.

Опровергая недавние безосновательные утверждения властей
Пакистана, Демократическая Республика Афганистан вновь заявля-
ет, что Афганистан, будучи миролюбивой страной, отнюдь не соби-
рается предпринимать агрессивных действий против других стран.
Демократическая Республика Афганистан сама стала жертвой не-
объявленной войны и разбойничьих агрессивных действий и вторже-
ний с территории Пакистана, которые продолжаются уже шесть лет.

Демократическая Республика Афганистан надеется, что военные
власти Пакистана вместо выдвижения таких грязных обвинений поло-
жат конец своему вмешательству во внутренние дела Афганистана и
не будут ставить под угрозу мир и безопасность в регионе. В
противном случае, ответственность за серьезные последствия такой
агрессивной политики и лживой пропаганды ляжет на военные

. власти Пакистана.

Прошу Ваше Превосходительство распространить настоящее письмо в
качестве документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 68, 69, 124, 125
и 1J0 предварительной повестки дня и документа Совета Безопасности.
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